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EDUCATION AND TRAINING   

1987: 	 DDS, UER Nantes
1989: 	 Post Graduate in Maxillo-facial Imagery and Radiology,  
	 Hospital Kremlin-Bicêtre, Paris
1990: 	 Post Graduate: C.E.S Oral Biology (Anatomy-Physiology), Paris V
1991: 	 Post Graduate: C.E.S Fixed Prostheses, Paris V
1992: 	 Training courses Tatum Institute-, Dr Hilt TATUM, St Petersburg Florida
1992-93: 	 Post Graduate in Oral Implantology, Faculty of medicine Lille II. (Laureate)
1994-95: 	 Post Graduate in bone augmentations and maxillo-facial reconstructions  
	 Faculty of medicine Lille II. (Laureate)
1996-97: 	 Research Program: DEA:  Biological and medical engineering;  
	 option Biomaterials, Galilée Institute, Research laboratory of Macromo- 
	 structur, INSERM, Faculty of medicine Lille II.
1997-2001:	 Assistant professor, In charge of post Graduate in oral implantology,  
	 Faculty of medicine Lille II.
2002-2006: 	 Assistant Professor Dept. oral surgery, Paris Hospitals, Dental School, Paris VII  
2002-2010: 	 Dept. of Oral Implantology Paris VII, In charge of Pre-implant Bone  
	 Augmentations and Grafts
since 2008: 	 President of French Society of Aesthetic Dentistry (SFDE)

 

NATIONAL AND INTERNATIONAL LECTURES
Since 1994
    
National:
AFI, ADF, Sifac, AixPo, Nice Congress
Guest lectures at various French Dental Schools (Bordeaux, Rennes, Lyon, Montpellier, Dijon etc)
Astratech France: In Charge of Training courses on Bone Grafts and Augmentations

International:
ICOI Madrid
ICOI San Diego
EAO Paris 2004: Launch of Osseospeed (Astratech)
EAO Monte Carlo 2009
Astratech Symposium New York 2005, Washington: 2008
Various lectures in the following countries: Spain, Belgium, Sweden, USA, Lebanon, Tunisia, Morocco, 
Russia

Scientific Societies:
President of the French Society of Aesthetic Dentistry (SFDE)
Member of the French Association of Oral Implantology (AFI)
Associate Fellow of the American Academy of Implant Dentistry (AAID)

Curriculum Vitae

DR. GEORGES KHOURY
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BASIC SET 
BASIC SET 
BASIC SET 

Set no. 10106-03

BASIC SET nach Dr. Georges Khoury
BASIC SET according to Dr. Georges Khoury
BASIC SET selon Dr. Georges Khoury

Dr. Georges Khoury

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10106-03
Item no. of the set: 10106-03 
Set complet ref. 10106-03 

2666-00
Zylinder-Ampullen-Spritze
Cartridge syringe
Seringue d´ampoules

1,8 ml

1099-18
Nadelhalter „Crile-Wood“
Needle holders „Crile-Wood“
Porte-aiguilles „Crile-Wood“

gerade, 18 cm
straight, 18 cm
droit, 18 cm

1151-30 F
Skalpellgriff # 3
Scalpel handle # 3
Manche p. bistouri # 3

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

1155-20
Chirurgische Schere „Iris“
Operating scissors „Iris“
Ciseaux chirurgicaux „ Iris“

gerade
straight
droits

2302-72 F
Mikro-Pinzette
Micro forceps
Micro-Pince

TC, 17,3 cm, 1,3 mm

2385-00 F
Mundspiegelgriff, M2,5
Mouth mirror handle, M 2,5
Manche de miroir, M 2,5

2525-40 F
Parodontometer „CP15 North Carolina“
Periodontometers „CP15 North Carolina“
Sondes parodontales „CP15 North Carolina“

graduiert, 1-2-3-...-12-13-14-15 mm
graduated, 1-2-3-...-12-13-14-15 mm
graduée, 1-2-3-...-12-13-14-15 mm

2550-60
Mischdose für Knochenmaterial
Mixing bowl for bone material
Cuvette de mélange pour matériau osseux

28 mm, Ø 60 mm, 25 cc

796-7 S
Syndesmotom
Syndesmotome
Sindesmotome

15,5 cm

888-99 F
Raspatorium „Sicard“
Periosteal elevator „Sicard“
Rugine, décolleurs „Sicard“

stumpf
blunt
èmoussé

888-I6 F
Raspatorium
Periosteal elevator
Rugine, décolleurs

17,3 cm

980-6
Wundhaken „devemed“
Retractor „devemed“ 
Ecarteur „devemed“

19 cm

9100-00  GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with top cover | with handhold
avec couvercle | avec poignée
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Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

Der runde Skalpellgriff dient für eine exakt zirkuläre Schnittführung.
Our round scalpel blade holder is perfect for precise circular incisions.

Le manche arrondi permet une incision circulaire précise.

1151-30 F
# 3 15,8 cm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

Spritze
Syringe
Seringue

2666-00
Zylinder-Ampullen-Spritze
Cartridge syringe
Seringue d´ampoules

1,8 ml

Mit zylindrischer Druckplatte und Klappmechanik
With barrel and hinged retainer

Avec baril et arrêtoir articulé

Nadelhalter
Needle holders 
Porte-aiguilles

1099-18 18 cm

Crile-Wood

gerade
straight
droit

TC

2-0 – 4-0

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fil à suture:

1155-20
Iris 11,5 cm

gebogen
curved
courbés

SC

Chirurgische Scheren
Operating scissors 
Ciseaux chirurgicaux 
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BASIC SET 
BASIC SET 
BASIC SET 

2385-00 F
M 2,5 13,2 cm

Mundspiegelgriff, M2,5
Mouth mirror handle, M 2,5
Manche de miroir, M 2,5

Parodontometer | einendig
Periodontometers | single ended
Sondes parodontales | simples

2525-40 F
CP15 North Carolina 15,6 cm

1-2-3-...-12-13-14-15 mm

graduiert
graduated
graduée

Mischdosen für Knochenmaterial  
Mixing bowls for bone material
Cuvette de mélange pour matériau osseux  

2550-60

28 mm
Ø 60 mm 
25 cc

2302-72 F 1,3 mm

17,3 cm

X TEC TC

Mikro-Pinzette 
Micro forceps 
Micro-Pince

6



Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

3 mm

888-99 F
Sicard 17,3 cm

stumpf
blunt
èmoussé

Syndesmotom
Syndesmotome
Sindesmotome

796-7 S
15,5 cm 

Griff massiv
Handle solid
manche massif

Für die Präparation des Gewebes aus den Ecken im Ap-
proximalraum wird das abgeschrägte Arbeitsteil (Lap-
penmesser) verwendet. Auf der anderen Seite befindet 
sich ein sehr feines Raspatorium, mit dem man ohne 
Probleme unter das Periost gehen kann. Das Glickmann 
Raspatorium wird in der Hauptsache zum Präparieren bei 
PA-Behandlungen eingesetzt.

For the preparation of tissue in the corners of the ap-
proximal cavity, the bevelled instrument part (lobe knife) 
can be used. On the otherside is a delicate periosteal 
elevator, with which can go under the periosteum. The 
Glickmann periostal elevator is used mainly for preparing 
for PA treatments. 

Avec sa partie biseautée tranchante, il permet de pour-
suivre la dissection des lambeaux. L´autre partie est un 
décolleur fin qui permet de traiter des lambeaux très fins. 
Cet instrument s´utilise surtout dans la parodontologie.

888-I6 F
# I6 17,3 cm 4 mm7 mm

980-6
devemed 19 cm

Wundhaken
Retractors
Ecarteurs
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ADVANCED SURGERY SET 
ADVANCED SURGERY SET 
ADVANCED SURGERY SET 

ADVANCED SURGERY SET nach Dr. Georges Khoury
ADVANCED SURGERY SET according to Dr. Georges Khoury
ADVANCED SURGERY SET selon Dr. Georges Khoury

Dr. Georges Khoury

Set no. 10106-01
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10106-01
Item no. of the set: 10106-01 
Set complet ref. 10106-01 

2431
Chirurgischer Absauger„Mc Kesson“
Suction cannula „Mc Kesson“
Tube d‘aspiration „Mc Kesson“

18 cm, Ø 2,4 mm     

2666-00
Zylinder-Ampullen-Spritze
Cartridge syringe
Seringue d´ampoules

1,8 ml

1125-56
Mundkeil
Mouth gag
Baîllon

# M, für Kinder
# M, for children
# M, pour enfants

1055-1
Arterienklemme „Pean“
Haemostatic forceps „Pean“
Pinces hémostatiques „Pean“

gebogen, 14 cm
curved, 14 cm
courbée, 14 cm

1155-20
Chirurgische Schere „Iris“
Operating scissors „Iris“
Ciseaux chirurgicaux „ Iris“

gerade
straight
droits

1099-18
Nadelhalter „Crile-Wood“
Needle holders „Crile-Wood“
Porte-aiguilles „Crile-Wood“

gerade, 18 cm
straight, 18 cm
droit, 18 cm

1155-20
Chirurgische Schere „Iris“
Operating scissors „Iris“
Ciseaux chirurgicaux „ Iris“

gerade
straight
droits

1155-6
Chirurgische Schere, 15 cm, Metzenbaum
Operating scissors, 15 cm, Metzenbaum
Ciseaux chirurgicaux, 15 cm, Metzenbaum

TC / gebogen
TC / curved
TC / courbés

2406-90 F
Tiefenmessgerät „Palti“
Depth gauge „Palti“
Jauge de profondeur „Palti“

17,3 cm

2302-72 F
Mikro-Pinzette
Micro forceps
Micro-Pince

TC, 17,3 cm, 1,3 mm

2500-36 F
Membran Lift / Granulatstopfer „Biehler“
Membrane lift / Granulate plugger „Biehler“
Lift membrane / Fouloir à granulat „Biehler“

17,3 cm, 6, 0 / 5,0 mm

2500-43 F
Applikator
Applicator
Applicateur

17,3 cm, 6,0 / 8,5 mm

2550-60
Mischdose für Knochenmaterial
Mixing bowl for bone material
Cuvette de mélange pour matériau osseux

28 mm, Ø 60 mm, 25 cc

796-7 S
Syndesmotom
Syndesmotome
Sindesmotome

15,5 cm

888-30 F
Raspatorium „Molt # 3“
Periosteal elevator „Molt # 3“
Rugines, décolleur „Molt # 3“

YGM 07-08 F
Universal Küretten „Younger-Good“
universal Curettes „Younger-Good“
Curettes universelles „Younger-Good“

17,3 cm

920-11 F
Knochenkürette „Lucas # 1R-1L“
Bone curette „Lucas # 1R-1L“
Curette chirurgicales „Lucas # 1R-1L“

2,7 / 2,7 mm, 17,3 cm

998-20
Wangenabhalter
Cheek retractor
Ecarteur des joues

„University of Cawood-Minnesota“, 15,5 cm

964-2
Wundhaken
Retractors
Ecarteurs

biegbar, 20 cm
malleable, 20 cm
malléable, 20 cm

980-6
Wundhaken „devemed“
Retractor „devemed“ 
Ecarteur „devemed“

9100-00  GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with top cover | with handhold
avec couvercle | avec poignée
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ADVANCED SURGERY SET 
ADVANCED SURGERY SET 
ADVANCED SURGERY SET 

Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

Der runde Skalpellgriff dient für eine exakt zirkuläre Schnittführung.
Our round scalpel blade holder is perfect for precise circular incisions.

Le manche arrondi permet une incision circulaire précise.

1151-30 F
# 3 15,8 cm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

Spritze
Syringe
Seringue

2666
Zylinder-Ampullen-Spritze
Cartridge syringe
Seringue d´ampoules

1,8 ml

2431

Mc Kesson 18 cm 
Ø 2,4 mm

Mit zylindrischer Druckplatte und Klappmechanik
With barrel and hinged retainer

Avec baril et arrêtoir articulé

Chirurgischer Absauger
Suction cannula
Tube d‘aspiration

Arterienklemmen
Haemostatic forceps

Pinces hémostatiques

1055-1
Pean 14 cm

gerade
straight
droit

1125-56 # M
45 mm 
30 mm
30 mm

für Kinder
for children
pour enfants

schwarz
black
noir

McKesson

kunststoffbeschichteter Metallrahmen
plastic coated metal frame
cadre métal avec revêtement synthéthique

Mundkeile
Mouth gags
Baîllons
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1155-6
Metzenbaum 15 cm

gebogen
curved
courbés

Nadelhalter
Needle holders 
Porte-aiguilles

1099-18 18 cm

Crile-Wood

gerade
straight
droit

TC

2-0 – 4-0

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fil à suture:

1155-20
Iris 11,5 cm

gebogen
curved
courbés

SC

SC

Chirurgische Scheren
Operating scissors 
Ciseaux chirurgicaux 

Der hier gezeigte Tiefenmesser ermöglicht Ihnen eine 
genaue Messung der Implantatkavität. 

Es können die anatomischen Nachbarstrukturen sowie 
die Integrität der Kavität optimal geprüft werden. Auch 
das vertikale und horizontale Knochenangebot des Pa-
tienten kann mit diesem Instrument intraoperativ exakt 
gemessen werden.

This depth gauge shown here allows you to accurately
measure the depth of the implant cavity.

The neighbouring anatomical structures and the iof the 
cavity can be optimally checked. The horizontal and ver-
tical bone volume can also be precisely measured intra-
operatively.

Cet instrument permet de mesurer avec précision la pro-
fondeur de la cavité.

Grâce à son extrémité arrondie, la jauge permet de son-
der l´intégrité de la cavité et des structures adjacentes 
anatomiques. Même pendant l´intervention la sonde 
peut mesurer avec exactitude la présence osseuse à 
l´horizontal et à la verticale.

Markierung: 8-10-12-14-16-18
Graduation: 8-10-12-14-16-18
Graduation: 8-10-12-14-16-18

2406-90 F
Palti 17,3 cm

Tiefenmessgerät
Depth gauge
Jauge de profondeur
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ADVANCED SURGERY SET 
ADVANCED SURGERY SET 
ADVANCED SURGERY SET 

Mischdosen für Knochenmaterial  
Mixing bowls for bone material
Cuvette de mélange pour matériau osseux  

2550-60

28 mm
Ø 60 mm 
25 cc

2302-72 F 1,3 mm

17,3 cm

X TEC TC

Mikro-Pinzette 
Micro forceps 
Micro-Pince

Membran Lift / Granulatstopfer 
Membrane lift / Granulate plugger 
Lift membrane / Fouloir à granulat 

2500-36 F

Biehler
17,3 cm
6, 0 / 5,0 mm

6,0 mm

5,0 mm

2500-43 F
17,3 cm
6,0 / 8,5 mm

Applikator
Applicator
Applicateur

8,5 mm5,5 mm

Knochenapplikator
Bone extraction applicator
Applicateur pour l´augmentation

Syndesmotom
Syndesmotome
Sindesmotome

796-7 S
15,5 cm 

Griff massiv
Handle solid
manche massif
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Universal Küretten
Universal Curettes
Curettes Universelles

YGM 07-08 F
17,3 cm

Younger-Good Standard # 7-8

Die elliptisch geformten Arbeitsteile haben abgerundete Arbeitsenden. Arbeitsbereich: Molaren
The elliptical blade shape has a rounded toe. Working area: Molars

La partie travaillante elliptique est arrondie. Zone de travail: molaires

Knochenküretten
Bone curettes 
Curettes chirurgicales

920-11 F

Lucas # 1R-1L 2,7 / 2,7 mm
17,3 cm

964-2
20 cm 
15 mm

biegbar
malleable
malléable

980-6
devemed 19 cm

998-20
University of Cawood-Minnesota
15,5 cm

Dieser sehr leichte Wangenhalter wurde ursprünglich für schwer zugängige Mundbereiche entwickelt. Er wird sehr gerne bei offenen Kürettagen eingesetzt.
This light weight cheek retractor was developed for areas which are difficult to reach. It is often used in open curettage.

Ecarteur des joues ultra-léger et maniable utilisé spécialement dans les régions difficilement accessibles et surtout pour un curettage ouvert.

20 mm

Wundhaken, Wangenabhalter, Lippenhalter
Retractors, cheek and lip retractors
Ecarteurs, Ecarteurs des joues et des lèvres

Raspatorium 
Periosteal elevator
Rugines, décolleur

888-30 F
Molt # 3 17,3 cm

4,5 mm5 mm
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BONE GRAFT SET 
BONE GRAFT SET 
BONE GRAFT SET 

Set no. 10106-02

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10106-02 
Item no. of the set: 10106-02 
Set complet ref. 10106-02

2310
Anatomische Pinzette
Anatomic forceps
Pince anatomiques

mit Querriefung
with lateral serration
striure en forme de transversale

2500-03
Knochenhaltezange
Bone holding forceps
Pince pour tenir les anneaux osseux

gebogen
curved
courbé

2500-45 F
Applikator
Applicator
Applicateur

17,3 cm, 5 / 10 mm

2550-60
Mischdose für Knochenmaterial
Mixing bowl for bone material
Cuvette de mélange pour mat. osseux

25cc

2501-92 F
Flachmeißel, 8 mm
Bone chisel, 8 mm
Ciseau-burin à os, 8 mm

gerade, graduiert; 8-10-12-14-16-18
straight, graduated; 8-10-12-14-16-18
droit, gradué; 8-10-12-14-16-18

2501-97 F
Flachmeißel, 8 mm
Bone chisel, 8 mm
Ciseau-burin à os, 8 mm

gebogen, graduiert; 8-10-12-14-16-18
curved, graduated; 8-10-12-14-16-18
courbé, gradué; 8-10-12-14-16-18

7109-10 F
Kronenaufbieger für Frontzähne
Crown spreader for anterior teeth
Ouvre couronnes pour dents antérieures

16,5 cm

888-I6 F
Raspatorium
Periosteal elevator
Rugine, décolleurs

17,3 cm

921-10 F
Sinus Kürette # 1 „Palti“
Sinus curette # 1 „Palti“
Sinus curette # 1 „Palti“

4,5 mm / 4,5 mm, 17,3 cm

923-60 F
Sinus Kürette „Tatum/Palti“ 
Sinus curette „Tatum/Palti“ 
Sinus curette „Tatum/Palti“ 

15,0 cm, 3,0 | 3,0 mm

9100-03 GPM Wash Tray (275 x 87 x 35 mm)
mit Deckel und Haltegriff
with cover and handle
avec couvercle et poignée

BONE GRAFT SET nach Dr. Georges Khoury
BONE GRAFT SET according to Dr. Georges Khoury
BONE GRAFT SET selon Dr. Georges Khoury

Dr. Georges Khoury

14



Mischdosen für Knochenmaterial  
Mixing bowls for bone material
Cuvette de mélange pour matériau osseux  

2550-60

28 mm
Ø 60 mm 
25 cc

Anatomische Pinzetten
Anatomic forceps
Pinces anatomiques

2310
18 cm

mit Querriefung
with lateral serration 
striure en forme de transversale

Knochenhaltezangen / Gewebefasszangen
Bone holding forceps / Tissue grasping forceps
Pinces pour tenir les anneaux osseux / Pinces de préhension des tissus

2500-03
17,5 cm

gebogen
curved
courbé

Knochenapplikator
Bone extraction applicator
Applicateur pour l´augmentation

10,0 mm5,0 mm

2500-45 F
17,3 cm 
5,0 / 10,0 mm

new
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BONE GRAFT SET 
BONE GRAFT SET 
BONE GRAFT SET 

2501-92 F
8,0 mm 
17 cm 

gerade, massiv
straight, solid
droit, massif

Knochenmeißel 
Bone chisels 
Ciseaux-burins

Durch die scharfen Enden der Arbeitsteile kann 
der Kieferkamm, nach Einsetzen einer Diamant-
scheibe oder einer Knochenfräse, optimal geöffnet 
und gedehnt werden. Die Graduierung im Abstand 
von 2 mm gewährleistet eine präzise Überwachung 
der Eindringtiefe.

The sharp workpiece ends can be used to opti-
mally open and stretch the alveolar ridge, after 
the use of a diamond cutting wheel. The 2 mm 
graduations ensure precise monitoring of the pe-
netration depth.

Grâce à l´extrémité très tranchante, l´ouverture 
et l´étirement de la crête alvéolaire est possible,  
après l´utilisation d´un disque diamanté. La  
graduation par intervalle de 2 mm garantie un 
contrôle exact de la profondeur.

2501-97 F
8,0 mm 
17 cm 

gebogen, massiv
curved, solid
courbé, massif

Kronenaufbieger
Crown spreader
Ouvre couronnes

7109-10 F
16,5 cm

für Frontzähne
for anterior teeth
pour dents antérieures

new
4 mm
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Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

Für die Präparation des Gewebes aus den Ecken im Ap-
proximalraum wird das abgeschrägte Arbeitsteil (Lap-
penmesser) verwendet. Auf der anderen Seite befindet 
sich ein sehr feines Raspatorium, mit dem man ohne 
Probleme unter das Periost gehen kann. Das Glickmann 
Raspatorium wird in der Hauptsache zum Präparieren bei 
PA-Behandlungen eingesetzt.

For the preparation of tissue in the corners of the ap-
proximal cavity, the bevelled instrument part (lobe knife) 
can be used. On the otherside is a delicate periosteal 
elevator, with which can go under the periosteum. The 
Glickmann periostal elevator is used mainly for preparing 
for PA treatments. 

Avec sa partie biseautée tranchante, il permet de pour-
suivre la dissection des lambeaux. L´autre partie est un 
décolleur fin qui permet de traiter des lambeaux très fins. 
Cet instrument s´utilise surtout dans la parodontologie.

888-I6 F
# I6 17,3 cm 4 mm7 mm

Sinus-Lift Küretten
Sinus-Lift curettes
Sinus-Lift curettes

921-10 F 

Palti # 1 
17 cm
4,5 / 4,5 mm

923-60 F 

Tatum/Palti
15 cm
3,0 / 3,0 mm
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SINUS SET 
SINUS SET 
SINUS SET

SINUS SET nach Dr. Georges Khoury
SINUS SET according to Dr. Georges Khoury
SINUS SET selon Dr. Georges Khoury

Dr. Georges Khoury

Set no. 10106-00

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10106-00 
Item no. of the set: 10106-00 
Set complet ref. 10106-00

923-60 F
Sinus Kürette „Tatum/Palti“
Sinus curette „Tatum/Palti“
Sinus curette „Tatum/Palti“

15 cm, 3,0 / 3,0 mm

921-10 F
Sinus Kürette „Palti # 1“
Sinus curette „Palti # 1“
Sinus curette „Palti # 1“

17 cm, 4,5 / 4,5 mm

922-64 F
Sinus-Lift elevatorium, „Mazor # 5“
Sinus-Lift elevator, „Mazor # 5“
Sinus-Lift élévateur, „Mazor # 5“

4,5 / 4,5 mm, 17,3 cm

922-55 F
Sinus-Lift elevatorium – flexibel / anpassbar
Sinus-Lift elevator – flexible / adaptable
Sinus-Lift élévateur – flexible / adaptable

# A6, 17 cm

922-56 F
Sinus-Lift elevatorium – flexibel / anpassbar
Sinus-Lift elevator – flexible / adaptable
Sinus-Lift élévateur – flexible / adaptable

# A7, 17 cm

9200-70 GPM CLIP Wash Tray  (177,5 x 84,5 x 33,0 mm)
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Sinus-Lift Küretten
Sinus-Lift curettes
Sinus-Lift curettes

923-60 F 

Tatum/Palti
15 cm
3,0 / 3,0 mm

921-10 F 

Palti # 1 
17 cm
4,5 / 4,5 mm

Sinus-Lift Elevatorien – flexibel / anpassbar
Sinus-Lift elevators – flexible / adaptable
Sinus-Lift élévateurs – flexible / adaptable

4 mm

4 mm

922-55 F
# A6 17,3 cm

new

922-56 F
# A7 17,3 cm

new

5 mm 5 mm

Flexible Sinus-Lift Instrumente unterstützen Sie 
bei Ihrer Arbeit. Die biegbaren Arbeitsenden sind 
für die normalen Gegebenheiten vorgebogen. 
Diese können aber durch vorsichtiges Nachbie-
gen der Arbeitsenden an die örtliche Anatomie 
angepasst werden und erleichtern somit die Ar-
beit.

Flexible Sinus-Lift instruments support you in 
your work. The flexible work-ends are pre-bent 
to suit normal circumstances. They can be carful-
ly re-bent and customised to the local anatomy, 
greatly facilitating the work.

Les instruments Sinus-Lift flexibles vous sou-
tiennent dans votre travail. Les parties travaillan-
tes flexibles sont pré-courbés pour les circons-
tances normales. Elles peuvent être recourbés 
prudamment afin de les adapter à l´anatomie lo-
cale désirée, ce qui facilite le travail du praticien.

Sinus-Lift Elevatorien
Sinus-Lift elevators
Sinus-Lift élévateurs

Reicht der Eigenknochen zur Verankerung eines 
Implantates im Oberkiefer-Molarenbereich nicht 
aus, wird in der Regel eine Sinus-Lift Operation 
vorgenommen. Die klassische Sinus-Lift Opera-
tion birgt gewisse Risiken. Diese können durch 
eine minimalinvasive Kieferhöhlenauffüllung bis 
auf ein Minimum reduziert werden.

When there is insufficient natural bone to anchor 
an implant in the molar region of the maxilla, a 
Sinus-Lift operation is generally carried out. The 
traditional Sinus-Lift operation bears certain 
risks. These can be reduced by minimally invasi-
ve sinus cavity fillings to a minimum. 

Si la hauteur d´os n´est pas suffisante pour la 
fixation de l´implant, on effectue souvent une 
opération de lifting du sinus. Cette intervention 
pose certains risques qui peuvent être minimisés 
grâce à la méthode de comblement invasive mi-
nimisée. 

922-64 F

Mazor # 5
4,5 / 4,5 mm 
17,3 cm
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